
AR-15/M16 MOE-SL CARBINE LENGTH HANDGUARD - MAGPUL MOE-
SL CARBINE LENGTH HANDGUARD, OD GREEN

Sleek, Lightweight Design Replaces Bulky M4 Type Handguards

Reinforced, heat-resistant polymer hand guard is designed for carbine length
gas systems with the triangular A2 front sight assembly. Easy to install
handgaurd is a direct replacement for existing M4 carbine type hand guards
and uses the existing delta ring and round front hand guard retaining cap.
Slim profile improves weapon manipulation while the large, lower front lip and
long side extensions protects the operator’s hand from hot sight assembly.
Integral riveted aluminum heat shield provides added protection from barrel
heat. Versatile handguard features M-LOK slots at the two, six, and ten o'clock
positions permits mounting MIL-STD-1913 Picatinny rails or other direct-attach
accessories.

Attributes

Name: MAGPUL MOE-SL CARBINE LENGTH HANDGUARD, OD GREEN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100015167
Mfr. No.: MAG538-ODG
Color: O.D. Green
Length: 8.9
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: M-LOK
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 873750001777

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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AR15/M16 MOESL KarabinlängenHandschutz
Sicherheitsanweisungen
Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 MOESL KarabinlängenHandschutz von Magpul entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und Sicherheit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lese
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Installation und Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deine Hände und deinen Körper während der Installation oder Anpassung von Komponenten von
der Mündung der Feuerwaffe fern.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig deinen Handguard und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile mit deinem Modell der Feuerwaffe kompatibel sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Dieser Handguard ist nur für GasSysteme mit Karabinerlänge und die dreieckige A2Visieranordnung
vorgesehen.
Versuche nicht, diesen Handguard mit anderen Gasblöcken oder Sichtanordnungen zu verwenden, da
dies die Sicherheit gefährden könnte.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Feuerwaffe nach der Benutzung, da die Vorderansicht während des
Betriebs heiß werden kann.
Stelle sicher, dass der Handguard sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Vermeide es, deine Hände während und unmittelbar nach der Benutzung in die heißen Bereiche der
Feuerwaffe zu bringen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schlüssels für den
DeltaRing.

Installationsschritte2.

Entferne den vorhandenen Handguard, indem du den DeltaRing löst und den Handguard abziehst.
Nimm den neuen Magpul MOESL Handguard und richte ihn am DeltaRing und der vorderen
Haltekappe des Handguards aus.
Schiebe den Handguard in Position, bis er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Handguard korrekt mit der dreieckigen A2Visieranordnung ausgerichtet ist.
Ziehe den DeltaRing an, um den Handguard zu sichern.

Nutzung3.



Stelle nach der Installation sicher, dass der Handguard fest befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe
benutzt.
Nutze die MLOKSchlitze zur Montage von Zubehörteilen nach Bedarf, wobei du die Kompatibilität
mit MILSTD1913 PicatinnySchienen sicherstellst.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit des Handguards und aller angeschlossenen Zubehörteile
während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Handguard beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, ihn wenn möglich
zu recyceln.
Entsorge keine Komponenten auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche
Sicherheit darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
AR15/M16 MOESL KarabinlängenHandschutzes gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.



AR15/M16 MOESL Carbine Length Handguard
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 MOESL Carbine Length Handguard by Magpul. This product is designed to
enhance your firearm's functionality and safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your hands and body clear of the firearm's muzzle when installing or adjusting components.
Wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment before using your firearm.
Regularly inspect your handguard and firearm for any signs of wear or damage.
Ensure that all accessories are compatible with your firearm model.

Specific Safety Precautions for Use
This handguard is designed for use with carbine length gas systems and the triangular A2 front sight
assembly only.
Do not attempt to use this handguard with other gas blocks or sight assemblies, as this may compromise
safety.
Be cautious when handling the firearm after use, as the front sight assembly may become hot during
operation.
Ensure that the handguard is securely attached before using the firearm.
Avoid placing your hands near the hot areas of the firearm during and immediately after use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a wrench for the delta ring.

Installation Steps2.

Remove the existing handguard by releasing the delta ring and sliding the handguard off.
Take the new Magpul MOESL handguard and align it with the delta ring and the front handguard
retaining cap.
Slide the handguard into place until it is securely seated.
Ensure that the handguard is properly aligned with the triangular A2 front sight assembly.
Tighten the delta ring to secure the handguard in place.

Usage3.

Once installed, ensure that the handguard is firmly attached before using the firearm.
Utilize the MLOK slots for mounting accessories as needed, ensuring compatibility with
MILSTD1913 Picatinny rails.
Regularly check the tightness of the handguard and any attached accessories during use.



Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer functional, consider recycling it if possible.
Do not dispose of any components in a way that may pose a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 MOESL
Carbine Length Handguard. Always prioritize safety and responsible handling of firearms.



Instrucciones de Seguridad para el Guardamanos
de Longitud Carabina MOESL AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos de Longitud Carabina MOESL AR15/M16 de Magpul. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad y seguridad de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar una instalación y uso seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tus manos y cuerpo alejados de la boca del arma al instalar o ajustar componentes.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos al manipular armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro antes de usar tu arma.
Inspecciona regularmente tu guardamanos y arma en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que todos los accesorios sean compatibles con el modelo de tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este guardamanos está diseñado para usarse con sistemas de gas de longitud carabina y el ensamblaje
de mira delantera triangular A2 únicamente.
No intentes usar este guardamanos con otros bloques de gas o ensamblajes de mira, ya que esto puede
comprometer la seguridad.
Ten cuidado al manipular el arma después de su uso, ya que el ensamblaje de la mira delantera puede
calentarse durante la operación.
Asegúrate de que el guardamanos esté fijado de manera segura antes de usar el arma.
Evita colocar tus manos cerca de las áreas calientes del arma durante e inmediatamente después de su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave para el anillo delta.

Pasos de Instalación2.

Retira el guardamanos existente liberando el anillo delta y deslizando el guardamanos hacia
afuera.
Toma el nuevo guardamanos Magpul MOESL y alinéalo con el anillo delta y la tapa de retención del
guardamanos delantera.
Desliza el guardamanos en su lugar hasta que esté firmemente asentado.
Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente alineado con el ensamblaje de la mira
delantera triangular A2.
Aprieta el anillo delta para asegurar el guardamanos en su lugar.

Uso3.

Una vez instalado, asegúrate de que el guardamanos esté firmemente sujeto antes de usar el
arma.



Utiliza las ranuras MLOK para montar accesorios según sea necesario, asegurándote de la
compatibilidad con los rieles Picatinny MILSTD1913.
Revisa regularmente la firmeza del guardamanos y de cualquier accesorio adjunto durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el guardamanos está dañado o ya no es funcional, considera reciclarlo si es posible.
No deseches ningún componente de una manera que pueda representar un peligro para el medio
ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Guardamanos de
Longitud Carabina MOESL AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de
fuego.



Instructions de sécurité pour le gardemain
AR15/M16 MOESL Carbine Length
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15/M16 MOESL Carbine Length de Magpul. Ce produit est conçu pour
améliorer la fonctionnalité et la sécurité de ton arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour garantir une installation et une utilisation sûres.

Directives de sécurité générales
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Garde tes mains et ton corps éloignés du canon de l'arme lors de l'installation ou de l'ajustement des
composants.
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu manipules des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'être dans un endroit sûr avant d'utiliser ton arme à
feu.
Inspecte régulièrement ton gardemain et ton arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Assuretoi que tous les accessoires sont compatibles avec le modèle de ton arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ce gardemain est conçu pour être utilisé avec des systèmes de gaz de longueur carabine et l'assemblage
de visée avant triangulaire A2 uniquement.
N'essaie pas d'utiliser ce gardemain avec d'autres blocs de gaz ou assemblages de visée, car cela
pourrait compromettre la sécurité.
Fais attention lorsque tu manipules l'arme à feu après utilisation, car l'assemblage de visée avant peut
devenir chaud pendant l'opération.
Assuretoi que le gardemain est solidement fixé avant d'utiliser l'arme à feu.
Évite de placer tes mains près des zones chaudes de l'arme pendant et immédiatement après utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé pour l'anneau delta.

Étapes d'installation2.

Retire le gardemain existant en relâchant l'anneau delta et en faisant glisser le gardemain.
Prends le nouveau gardemain Magpul MOESL et alignele avec l'anneau delta et le capuchon de
maintien du gardemain avant.
Fais glisser le gardemain en place jusqu'à ce qu'il soit correctement installé.
Assuretoi que le gardemain est bien aligné avec l'assemblage de visée avant triangulaire A2.
Serre l'anneau delta pour fixer le gardemain en place.

Utilisation3.

Une fois installé, assuretoi que le gardemain est fermement fixé avant d'utiliser l'arme à feu.
Utilise les fentes MLOK pour monter des accessoires si nécessaire, en assurant la compatibilité
avec les rails Picatinny MILSTD1913.



Vérifie régulièrement le serrage du gardemain et de tout accessoire attaché pendant l'utilisation.

Instructions de mise au rebut
Dispose du gardemain conformément aux réglementations locales.
Si le gardemain est endommagé ou n'est plus fonctionnel, envisage de le recycler si possible.
Ne dispose d'aucun composant d'une manière qui pourrait poser un danger pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de soutien supplémentaire, consulte les coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou sur le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton gardemain AR15/M16
MOESL Carbine Length. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Guardamano
AR15/M16 MOESL a Lunghezza Carabina
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardamano AR15/M16 MOESL a lunghezza carabina di Magpul. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità e la sicurezza della tua arma da fuoco. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un'installazione e un uso sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Tieni le mani e il corpo lontani dalla bocca dell'arma durante l'installazione o la regolazione dei
componenti.
Indossa protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando maneggi le armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro prima di usare la tua
arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente il tuo guardamano e l'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che tutti gli accessori siano compatibili con il modello della tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo guardamano è progettato per l'uso con sistemi a gas di lunghezza carabina e l'assemblaggio della
vista frontale triangolare A2.
Non tentare di utilizzare questo guardamano con altri blocchi gas o assemblaggi di vista, poiché ciò
potrebbe compromettere la sicurezza.
Fai attenzione quando maneggi l'arma da fuoco dopo l'uso, poiché l'assemblaggio della vista frontale
potrebbe diventare caldo durante il funzionamento.
Assicurati che il guardamano sia saldamente attaccato prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Evita di posizionare le mani vicino alle aree calde dell'arma da fuoco durante e immediatamente dopo
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave per il delta ring.

Passaggi per l'Installazione2.

Rimuovi il guardamano esistente rilasciando il delta ring e facendo scorrere il guardamano via.
Prendi il nuovo guardamano Magpul MOESL e allinealo con il delta ring e il cappuccio di ritenzione
del guardamano anteriore.
Fai scorrere il guardamano in posizione fino a quando non è saldamente in sede.
Assicurati che il guardamano sia correttamente allineato con l'assemblaggio della vista frontale
triangolare A2.
Stringi il delta ring per fissare il guardamano in posizione.

Uso3.

Una volta installato, assicurati che il guardamano sia saldamente attaccato prima di utilizzare



l'arma da fuoco.
Utilizza gli slot MLOK per montare accessori come necessario, assicurandoti della compatibilità con
i binari Picatinny MILSTD1913.
Controlla regolarmente la stabilità del guardamano e di eventuali accessori attaccati durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il guardamano in conformità con le normative locali.
Se il guardamano è danneggiato o non funzionale, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire alcun componente in modo da poter rappresentare un pericolo per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Guardamano AR15/M16
MOESL a lunghezza carabina. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



AR15/M16 MOESL Karabinlengde Håndbeskytter
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 MOESL karabinlengde håndbeskytter fra Magpul. Dette produktet er designet
for å forbedre funksjonaliteten og sikkerheten til ditt våpen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å sikre trygg installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid ditt våpen som om det er ladd.
Sørg for at våpenet alltid peker i en sikker retning.
Hold hender og kropp unna våpenets munn når du installerer eller justerer komponenter.
Bruk passende øye og hørselvern når du håndterer våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø før du bruker våpenet.
Inspiser regelmessig håndbeskytteren og våpenet for tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at alle tilbehør er kompatible med din våpenmodell.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Denne håndbeskytteren er designet for bruk med karabinlengde gassystemer og den trekantede A2 front
sikten.
Ikke forsøk å bruke denne håndbeskytteren med andre gassblokker eller sikter, da dette kan
kompromittere sikkerheten.
Vær forsiktig når du håndterer våpenet etter bruk, da front sikten kan bli varm under drift.
Sørg for at håndbeskytteren er sikkert festet før du bruker våpenet.
Unngå å plassere hendene nær de varme områdene av våpenet under og umiddelbart etter bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er uladd og peker i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skiftenøkkel for delta ringen.

Installasjonstrinn2.

Fjern den eksisterende håndbeskytteren ved å frigjøre delta ringen og skyve håndbeskytteren av.
Ta den nye Magpul MOESL håndbeskytteren og juster den med delta ringen og den runde front
håndbeskytter holderkappen.
Skyv håndbeskytteren på plass til den er sikkert festet.
Sørg for at håndbeskytteren er riktig justert med den trekantede A2 front sikten.
Stram delta ringen for å sikre håndbeskytteren på plass.

Bruk3.

Når håndbeskytteren er installert, sørg for at den er fast festet før du bruker våpenet.
Bruk MLOK sporene for å montere tilbehør etter behov, og sørg for kompatibilitet med MILSTD1913
Picatinny skinner.
Sjekk regelmessig stramheten på håndbeskytteren og eventuelle festede tilbehør under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste håndbeskytteren i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis håndbeskytteren er skadet eller ikke lenger funksjonell, vurder å resirkulere den hvis mulig.
Ikke kast noen komponenter på en måte som kan utgjøre en fare for miljøet eller offentlig sikkerhet.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som er
gitt med produktpakken eller på den offisielle nettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din AR15/M16 MOESL
karabinlengde håndbeskytter. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av våpen.



AR15/M16 MOESL Rękojeść Karabinowa Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rękojeści AR15/M16 MOESL firmy Magpul. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia funkcjonalności i bezpieczeństwa Twojej broni palnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym
przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczną instalację i użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj ręce i ciało z dala od wylotu broni podczas instalacji lub regulacji komponentów.
Noś odpowiednie okulary ochronne i zatyczki do uszu podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu przed użyciem
broni palnej.
Regularnie sprawdzaj rękojeść i broń palną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są kompatybilne z modelem Twojej broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ta rękojeść jest zaprojektowana do użycia z systemami gazowymi o długości karabinu oraz z trójkątnym
zespołem muszki A2.
Nie próbuj używać tej rękojeści z innymi blokami gazowymi lub zespołami muszki, ponieważ może to
zagrażać bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni po użyciu, ponieważ zespół muszki z przodu może stać się
gorący podczas pracy.
Upewnij się, że rękojeść jest pewnie zamocowana przed użyciem broni palnej.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu gorących obszarów broni podczas i bezpośrednio po użyciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz do pierścienia delta.

Kroki Instalacji2.

Usuń istniejącą rękojeść, zwalniając pierścień delta i przesuwając rękojeść.
Weź nową rękojeść Magpul MOESL i dopasuj ją do pierścienia delta oraz przedniego uchwytu
rękojeści.
Wsuń rękojeść na miejsce, aż będzie pewnie osadzona.
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo wyrównana z trójkątnym zespołem muszki A2.
Dokręć pierścień delta, aby zabezpieczyć rękojeść na miejscu.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu upewnij się, że rękojeść jest mocno zamocowana przed użyciem broni palnej.
Wykorzystuj sloty MLOK do montażu akcesoriów w razie potrzeby, upewniając się o ich
kompatybilności z szynami MILSTD1913 Picatinny.
Regularnie sprawdzaj, czy rękojeść i wszelkie zamocowane akcesoria są odpowiednio dokręcone



podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rękojeść zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli rękojeść jest uszkodzona lub nie działa, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.
Nie utylizuj żadnych komponentów w sposób, który może stanowić zagrożenie dla środowiska lub
bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie
internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pozwoli na bezpieczne i skuteczne
użytkowanie rękojeści AR15/M16 MOESL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią palną.



AR15/M16 MOESL Karbiinipituinen Kädensuoja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 MOESL karbiinipituinen kädensuoja Magpulilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi toimivuutta ja turvallisuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallinen
asennus ja käyttö.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina asettasi ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä kädet ja keho kaukana aseen suusta asennuksen tai säätämisen aikana.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kädensuoja ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia aseen mallisi kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Tämä kädensuoja on suunniteltu käytettäväksi karbiinipituisten kaasujärjestelmien ja kolmikulmaisen A2
etusiteen kanssa.
Älä yritä käyttää tätä kädensuojaa muiden kaasublokkien tai etusiteiden kanssa, koska se voi vaarantaa
turvallisuuden.
Ole varovainen aseen käsittelyssä käytön jälkeen, sillä etusite voi kuumentua käytön aikana.
Varmista, että kädensuoja on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttämistä.
Vältä käden sijoittamista kuumiin kohtiin aseessa käytön aikana ja heti sen jälkeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien avain deltarengasta varten.

Asennusvaiheet2.

Poista olemassa oleva kädensuoja vapauttamalla deltarengas ja liu'uttamalla kädensuoja pois.
Ota uusi Magpul MOESL kädensuoja ja kohdista se deltarengasta ja etukädensuojan
säilytyskappaletta kohti.
Liu'uta kädensuoja paikalleen, kunnes se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että kädensuoja on oikein kohdistettu kolmikulmaisen A2 etusiteen kanssa.
Kiristä deltarengas varmistaaksesi kädensuojan paikallaan pysymisen.

Käyttö3.

Kun kädensuoja on asennettu, varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttämistä.
Hyödynnä MLOKaukkoja lisävarusteiden kiinnittämiseen tarpeen mukaan, varmistaen
yhteensopivuus MILSTD1913 Picatinnyrautojen kanssa.
Tarkista säännöllisesti kädensuojan ja minkä tahansa kiinnitetyn lisävarusteen tiukkuus käytön
aikana.



Hävitysohjeet
Hävitä kädensuoja paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos kädensuoja on vaurioitunut tai ei enää toimi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä mitään komponentteja tavalla, joka voi aiheuttaa vaaraa ympäristölle tai yleiselle
turvallisuudelle.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset tai lisätuki löydät valmistajan yhteystiedoista, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana tai virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa AR15/M16 MOESL karbiinipituinen kädensuojan turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.



AR15/M16 MOESL Karbinlängd Handguard
Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 MOESL Karbinlängd Handguard från Magpul. Denna produkt är utformad för att
förbättra funktionaliteten och säkerheten hos ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsanvisningsguide noggrant
för att säkerställa säker installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll händer och kropp borta från vapnets mynning när du installerar eller justerar komponenter.
Använd lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö innan du använder ditt
vapen.
Inspektera regelbundet din handguard och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Se till att alla tillbehör är kompatibla med din vapentyp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Denna handguard är designad för användning med karbinlängd gasystem och den triangulära A2 front
siktsättningen endast.
Försök inte använda denna handguard med andra gasblock eller siktsättningar, eftersom detta kan
äventyra säkerheten.
Var försiktig när du hanterar vapnet efter användning, eftersom front siktsättningen kan bli varm under
drift.
Se till att handguard är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Undvik att placera dina händer nära de varma områdena av vapnet under och omedelbart efter
användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvnyckel för deltaringen.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga handguard genom att lossa deltaringen och dra handguard av.
Ta den nya Magpul MOESL handguard och justera den med deltaringen och den främre
handguardhållarkapseln.
Skjut handguard på plats tills den är ordentligt sittande.
Se till att handguard är korrekt justerad med den triangulära A2 front siktsättningen.
Dra åt deltaringen för att säkra handguard på plats.

Användning3.

När den är installerad, se till att handguard är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Använd MLOK spåren för att montera tillbehör vid behov, och se till att de är kompatibla med
MILSTD1913 Picatinnyskenor.



Kontrollera regelbundet att handguard och eventuella fästa tillbehör är ordentligt åtdragna under
användning.

Avfallsanvisningar
Kasta handguard i enlighet med lokala regler.
Om handguard är skadad eller inte längre funktionell, överväg att återvinna den om möjligt.
Kasta inte några komponenter på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
finns i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa säker och effektiv användning av din AR15/M16
MOESL Karbinlängd Handguard. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 MOESL
Předpažbí
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 MOESL Předpažbí od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen tak,
aby zvýšil funkčnost a bezpečnost vaší zbraně. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Při instalaci nebo úpravě komponentů držte ruce a tělo mimo ústí zbraně.
Při manipulaci se zbraněmi noste vhodnou ochranu očí a uší.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte své předpažbí a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že veškeré příslušenství je kompatibilní s modelem vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Toto předpažbí je navrženo pro použití s plynovými systémy karabiny a trojúhelníkovým předním hledím
A2.
Nepokoušejte se používat toto předpažbí s jinými plynovými bloky nebo hledími, protože to může ohrozit
bezpečnost.
Buďte opatrní při manipulaci se zbraní po použití, protože přední hledí může být během provozu horké.
Ujistěte se, že je předpažbí bezpečně připevněno před použitím zbraně.
Vyhněte se umisťování rukou poblíž horkých oblastí zbraně během a bezprostředně po použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíče na delta kroužek.

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající předpažbí uvolněním delta kroužku a sklouznutím předpažbí ven.
Vezměte nové předpažbí Magpul MOESL a zarovnejte ho s delta kroužkem a předním zajišťovacím
víčkem.
Sklouzněte předpažbí na své místo, dokud nebude bezpečně usazeno.
Ujistěte se, že je předpažbí správně zarovnáno s trojúhelníkovým předním hledím A2.
Dotáhněte delta kroužek, aby se předpažbí zajistilo na místě.

Použití3.

Jakmile je předpažbí nainstalováno, ujistěte se, že je pevně připevněno před použitím zbraně.
Využijte MLOK sloty pro montáž příslušenství podle potřeby, přičemž zajistěte kompatibilitu s
MILSTD1913 Picatinny lištami.
Pravidelně kontrolujte pevnost předpažbí a jakéhokoli připojeného příslušenství během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte předpažbí v souladu s místními předpisy.
Pokud je předpažbí poškozené nebo již nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nezlikvidujte žádné komponenty způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí
nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v
obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho AR15/M16 MOESL
Předpažbí. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se zbraněmi.
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